
 *Corresponding author 

 
2322-3413 © University of Isfahan  

This is an open access article under the CC BY-NC-ND/4.0/ License (https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/). 

 

 
https://doi.org/10.22108/jrl.2023.136996.1734 

 

 

https://jrl.ui.ac.ir/?lang=en 

 

Journal of Researches in Linguistics 

E-ISSN: 2322-3413 

15(1), 1-24 
Received: 04.03.2023     Accepted: 13.06.2023 

 

Research Paper 

A comparative analysis of word-formation processes involved in the formation of 

onomatopoeic words in Russian and Persian languages 
 

Shler Ebrahimsharifi*  
University of Isfahan, Isfahan, Iran 

sh.sharifi@fgn.ui.ac.ir 

 
Abstract 

Having been endowed with forms and meanings different from other words in a language as well as other special 

structural features such as reduplicative structure, onomatopoeic words are regarded as linguistic universals, widely 

involved in the formation and derivation of new onomatopoeic words. Examining the structure of onomatopoeic 

words and mulling over their semantic properties in Russian and Persian languages, this study found that the general 

process of onomatopoeic words’ derivation is different in the two languages. Moreover, this study indicated that 

typological differences between Russian, as an inflectional and agglutinative language, and Persian, as an analytical 

and agglutinative language, play pivotal roles in the construction of different patterns as well as different word-

formation processes, governing the formation of onomatopoeic words. Moreover, the study of semantic aspects of 

word-formation processes illustrated that this class of words have a category-building role in Russian. This is while in 

Persian onomatopoeic words, in addition to the primary onomatopoeic and categorical meanings, another semantic 

layer including certain aspects such as plurality, diversity, hypocorism, and continuance is added to the derived 

onomatopoeic words. 
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Introduction 

One of the significant features of onomatopoeic words is that they trigger the formation of new onomatopoeic words. 

The derived words have the onomatopoeic productive base and create new onomatopoeic words that belong to different 

word classes. This is mainly based on following the common word-formation processes in language. Similar to the 

other words in a language, new onomatopoeic words play important roles in a sentence. For example, in Persian, the 

verb "غريدن"[to roar], the adjective "غرغرو"[ a growler], the adverb "غران"[roaring] and the noun "غرش"[roar] are 

derived from the onomatopoeic word "غر " [roar, growl] which is the sound of a toad. Likewise, in Russian, the verb " 

хохотать "[ to laugh out loud], the nouns " хохот "[ laughing out loud] and "хохотун "[ someone who laughs out loud] 

are derived from the onomatopoeic word "хо " [ha] which instantiate the sound of laughter. Analyzing the structure of 

onomatopoeic words both in Russian and Persian languages as well as extracting the word-formation processes 

involved in their construction, the present study indicated the general derivational processes of onomatopoeic words in 

the two languages. It also identified the governing patterns of onomatopoeia formation. Moreover, this study 

investigated the semantic aspects of the applied word-formation processes and the connotative meanings added to the 

meaning of the basic onomatopoeic words. 

 

Materials and Methods 

This is a mixed-method study with a descriptive and qualitative approach. In this study, firstly, the structure of 596 

randomly selected samples was analyzed so as to identify and classify word-formation methods involved in the 
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derivation of onomatopoeic words in Russian and Persian. In the next step, the frequency of the examined samples in 

each word class was extracted so as to determine the frequency of each method. The analyzed data in Persian (320 

instances) come from the "Dictionary of the Onomatopoeic Words in the Persian Language" (Kamiyar-Vahidian, 1996). 

The process of collecting Russian onomatopoeic words (276 instances) involved two stages. Firstly, the Russian 

onomatopoeic words were all collected from different articles and dissertations that had examined Russian 

onomatopoeic words (e.g., Aliyeva, 2014, 2018; Tishina, 2010; Trityakova, 1985). Secondly, the Russian-Russian 

dictionaries were used in order to find out their meanings and functions and also identify other onomatopoeic words 

with the same root. 

 

Results and Conclusion 

The analysis of the structure of onomatopoeic words in Russian and Persian languages indicated that typological 

differences between the two languages play an influential role in selecting onomatopoeic word-formation methods. 

Russian, belonging to the inflectional and agglutinative type of language, revealed a greater tendency to attach the 

suffixes to the productive base of onomatopoeic words. This is largely due to its inflectional structure (60% frequency). 

Persian is an analytical-agglutinative language; therefore, due to its analytical structure, compounding is very active 

process (46% frequency) in the derivation of onomatopoeic words. Moreover, due to its agglutinative structure, the 

derivation of onomatopoeic words by through suffixation is ranked second among the word formation processes (38% 

frequency). However, the compounding or other related processes do not play any role in the formation of 

onomatopoeic words in Russian. The inflectional structure of Russian has been widely reflected in the formation of 

verbs that are directly derived from onomatopoeic words. This study indicated that there are different processes 

governing onomatopoeic word-formation patterns in the two languages. In Russian, the first level of derivation belongs 

to verbs, and 79% of noun-onomatopoeic words are made up of verbs. This is while in Persian, the first level of 

derivation belongs to verbs and second level to nouns. It is important to note that nouns are directly derived from 

onomatopoeic words. In Russian, the dominant pattern for the derivation of onomatopoeic words is « Onomatopoeic 

word → Verb → Noun, Adjective, and Adverb». However, the dominant pattern in Persian is «Onomatopoeic word → 
Noun; Onomatopoeic word → Adjective; Onomatopoeic word → Verb; Onomatopoeic word → Adverb; Onomatopoeic 

word → Verb → Adjective, Adverb; Onomatopoeic word → Noun → Adjective, Adverb». This study also 
demonstrated that the greater diversity of word-formation methods in Persian in comparison with Russian lies in the 

ratio of verb-to-noun onomatopoeic words as well as the diversity of connotative meanings. Furthermore, the ratio of 

verb-to-noun onomatopoeic words is 194 to 82 in Russian and 123 to 107 in Persian. In addition, Russian onomatopoeic 

words mainly convey the central categorical meaning of word classes such as doing an action, naming the subject or 

action, quality, or state, but onomatopoeic words in Persian have added other semantic aspects such as plurality, 

sequence, endearing, continuance, intensity, diminutive, capability, and the like. 
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 مقاله پژوهشی

 های روسی و فارسی ها در زبان آواواژه سازی دخیل در ساخت نام بررسی تطبیقی فرایندهای واژه

 

  شریفی شلر ابراهیم*

 

 چکیده

های  نيز از ويژگی  واژه ساخت بودن يا استفاده از فرايند تکرار در ساخت آيند و دوگان های زبانی به شمار می آواها از جمله جهانی نام

ها و ساخت اسم، فعل،  آواواژه عنوان پايۀ مولّد در ساخت نام ها به آواها حضور فعال آن های بارز نام ها است. يکی از ويژگی جهانی آن

آواواژۀ  نام 695گيرد با بررسی ساختار  های ترکيبی با اولويت کيفی قرار می صفت و قيد است. اين پژوهش که در زمرۀ پژوهش

های  ها و استخراج بسامد روش سازی دخيل در ساخت آن ای روسی و فارسی  به توصيف و تحليل فرايندهای واژهه غيرعاطفی در زبان

های مورد بررسی زبان روسی از  و نمونه« آواهای زبان فارسی فرهنگ نام»های مورد مطالعۀ زبان فارسی از  پردازد. نمونه کاررفته می به

های روسی به روسی گردآوری   و فرهنگ« سازی زبان روسی فرهنگ واژه»اند،  پرداخته آواهای روسی مقالاتی که به بررسی نام

های روسی و فارسی متفاوت است و تفاوت  ها در زبان آواواژه دهد که روند کلی فرايند اشتقاق نام اند. اين پژوهش نشان می شده

عنوان زبانی تحليلی و پيوندی در تفاوت الگوی حاکم بر  ی بهعنوان زبانی تصريفی و پيوندی و زبان فارس شناختی زبان روسی به گونه

شده نيز نشان  واژی اعمال مؤثر بوده است؛ بررسی بعد معنايی فرايندهای ساخت  سازی ها و تفاوت فرايندهای واژه آواواژه ساخت نام

آوا و معنای  ان فارسی علاوه بر معنای اوليۀ نامهای زب آواواژه که نام اند در حالی  ساز داشته ها نقش مقوله دهد در زبان روسی آن می

 اند.   ها اضافه کرده آواواژه های معنايی ديگری نظير کثرت، تنوع، تحبيب، توالی و غيره را نيز به نام ای جنبه مقوله

 سازی، زبان فارسی، زبان روسی ، واژه آواواژه آوا، نام نام: ها کلیدواژه
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 . مقدمه1

هدايی   ه آواهدا واژ  های موجود در زبان تفاوت بارزی دارندد. ندام   ه لحاظ فرم و معنا با ساير واژ ای وجود دارد که به ی زبان دستهها ه در ميان واژ

آيندد. نظريدۀ    های زبانی به شدمار مدی   ها جزو جهانی اند. آن شود، ساخته شده هستند که برای تقليد صداهايی که در دنيای اطرافمان شنيده می

onomatopoeia کند زبان پس از آن شدکل گرفدت کده انسدان      هاست که ادعا می گيری زبان يکی از فرضيات مطرح درخصوص منشأ شکل

نيز اصوات  bow-wowها جنبۀ قراردادی داد. نظريۀ  مند ساخت و به آن ها را نظام تدريج آن صداهای طبيعی پيرامونش را تقليد کرد، سپس به

اندد، سداختار دروندی     گيری زبان به وجود آمدده  آواها در مراحل اوليۀ شکل است که نام  . آنچه مسلم است اينداند ها می تقليدی را منشأ زبان

ای دارند که با ساير عناصر زبانی تفاوت بارزی دارد و ترکيب آوايی پايداری دارند که با قواعد آوايی هر زبان همخوانی دارد. از آنجا  ويژه

هايی بهم دارند؛ اما اولاً بده ايدن دليدل     های مختلف شباهت ند و پژواک صداهای جهان پيرامون هستند در زبانآواها منشأ يکسانی دار که نام

ها محدود است و برای تقليد همۀ صداها هم ناکافی است و دوماً برداشت شنوندگان نيز از صداها متفاوت است هدر   های زبان که تعداد واج

آواهدای   کندد، لدذا ندام    هدا تقسديم بنددی مدی     ای نظام آوايی خود اين صدداها را درک و در قالدب واج  ه زبانی با توجه به امکانات و مشخصه

و در انگليسدی   mjau/ мяу ، در روسدی  «ميداو »عنوان نمونه، انعکاس صددای گربده در زبدان فارسدی      های مختلف با هم تفاوت دارند. به زبان

meow, mew-mew      ر روسدی  ، د«خرُخُدر »است، صددای خدوک در فارسدی khrju-khrju/ хрю-хрю    و در انگليسدیoink-oink   اسدت و

های بدارز   است. از جمله ويژگی quack-quackو در انگليسی   krjā-krjā/ кря-кря ، در روسی «کواک-کواک»صدای اردک در فارسی 

ای است که  ، واژه«آواواژه نام»اين پژوهش منظور از  است. در 2ها آواواژه عبارتی نام های جديد يا به  ه ها در ساخت واژ آواها مشارکت آن نام

واژی موجود  عمل کرده و با تبعيت از الگوهای ساخت 8عنوان پايۀ مولّد آوا به ها، نام ه ريشۀ نام آوايی دارد، به عبارت ديگر، در اين قبيل واژ

عنوان  کنند؛ به آفرينی می های زبان در جمله نقش ه انند ساير واژهايی ساخته است که به اقسام مختلف کلام تعلق دارند و م آواواژه در زبان نام

» و« غددران»فعددل، « قطددره قطددره نکيدددن-капать/kāpat» و« غرنبيدددن»اسددم، « قطددره-капля/kāplja» و« زنگولدده»ی  هددا آواواژه مثددال، نددام

ревя/revjā-و« جيغ جيغو»قيد و  «غران«  каркающий/ kārkājushi – سدتند کده همگدی بده کمدن پسدوندافزايی از       صدفت ه « قارقارکن

 اند. آواها ساخته شده نام

شناسان بوده است. داشتن ساخت سداده، عمومداً مبتندی بدر تکدرار يدا        های مختلف از ديرباز مورد توجه زبان آواها در زبان واژۀ نام ساخت

ساخت بودن يا اسدتفاده از   نظير رانگروسوان دوگان آواهاست. برخی پژوهشگران، های رايج نام های مختلف از ويژگی روشسازی به  دوگان

(. اين پژوهش در پی آن است 92: 2194ای،  الدين قمشده  محيیدانند ) ها می های جهانی آن آواها را يکی از ويژگی واژۀ نام فرايند تکرار در ساخت

های  های موجود در زبان آواواژه آواها با تحليل ساختار نام درخصوص جايگاه نامشناسان روس  تا پس از اشاره به آرای دستورنويسان و زبان

ها با يکديگر به ايدن   ها را استخراج و با مقايسه آن سازی دخيل در ساخت آن ها و فرايندهای واژه گيری آن روسی و فارسی روند کلی شکل

واژی  آواها در اين دو زبدان حداکم اسدتر فراينددهای سداخت      ها از نام اژهآواو ها پاسخ دهد: آيا روند يکسانی بر الگوهای ساخت نام پرسش

شدده توسدف فراينددهای دخيدل در سداخت       آواها در ايدن دو زبدان کدامنددر  آيدا معدانی مکمدل اضدافه        ها از نام آواواژه دخيل در ساخت نام

عنوان وجده غالدب    شناختی زبان روسی و تحليلی بودن به ب ردهعنوان وجه غال تصريفی بودن به ها در اين دو زبان مشابه هستندر و آواواژه نام

 استر  ها انعکاس داشته آواواژه های ساخت نام شناختی زبان فارسی نگونه بر روش رده

 

 . مبانی نظری و پیشینۀ پژوهش2

ای که رابطۀ بين لفظ و معنای آن نوعی رابطدۀ   ک صداها باشند يا هر واژهپژواداند که  هايی می آواها را واژه منا  )24:2106) وحيديان کاميار

آواهدا   اللفظدی: صدداهای تقليددی( بدرای ندام      )ترجمۀ تحت  звукоподражание طبيعی يا ذاتی باشد. در دستور زبان روسی غالباً از اصلاح

                                                 
1
 onomatopoeic words 

2
 производящая основа- underlying stem 
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 کند: آوا را به اين صورت تعريف می اصطلاح نام شناسی فرهنگ اصطلاحات زباندر ) 153-1966:152) 2آخمانوواشود.  استفاده می

ها همراهند )مانندد: لدرزش، سدوت، خندده( و همچندين       . بازتوليد قراردادی صداهای موجود در طبيعت و صداهايی که با برخی پروسه2

. سداخت  8قوقدو و امثدالهم؛    قوقدولی  – кукареку kukareku/، هاف هاف -гаф-гаф gaf- gaf/مياو،  -mjau  /мяуصدای حيوانات نظير: 

قهقهده،   - хохот khokhot/اندد:   شدده   هدا ندام بدرده    ها تا حدودی يادآور اشيا و رويدادهايی است کده توسدف آن   کلماتی که لايۀ آوايی آن

/кукушка kukushkā-  ،)کوکو( فاخته/мурлыкать murlikat- )خرُخرُ کردن )گربه . 

هدای   هدای کلمده و مشخصده    لحداظ آوايدی اقتباسدی ميدان واج     مند و به وايی طبق تعريف وارونين عبارتست از ارتباطی طبيعی و نظامآ نام

رد کده  شدما  آوا مدی  (. پيشکُفسدکی کلمداتی را ندام   Воронин, 1990: 5اندد )  گذاری مصداق قدرار گرفتده   ای( که مبنای نام صوتی)آکوستيکی

شناسانی نظيدر   (. زبانПешковский, 1956: 168ها معنا در خود صوت نهفته است ) ها کشيد نون در آن توان مرزی بين صدا و معنای آن نمی

نظير خراش، بوس، پتن، وولوول، زنبور  دانند؛ آوا می ای را که ميان لفظ و معنای آن نوعی رابطۀ طبيعی باشد،  نام يسپرسن و اولمن هر واژه

 (. 89: 2106وحيديان کاميار، و .... )

اند از: دلالت معندايی، تعلدق يدا     اند عبارت ها پرداخته اند و به آن آواها مطرح کرده شناسان روس در خصوص نام از جمله مسائلی که زبان

های صدوتی،   آواها براساس معيارهايی نظير مشخصه ها با اصوات عاطفی، تقسيم بندی نام کلام، مرزبندی آنها به اقسام مستقل  عدم تعلق آن

معنای لغوی )تن معنايی، دارای معندای مجدازی و غيدره(، نقدش      8گونگی، منبع صوتی )درونی يا بيرونی(، سطح تجلی نمادآوايی يا شمايل

آيند و  های معمول زبان به شمار نمی ها جزو واژه آواها با معنا، آن ی. به دليل نوع ارتباط نامساز ها در واژه نحوی و شکل ساختاری و نقش آن

نظير پيشکفسکی بدر ايدن   شناسانی  زبان بحث پيرامون نوع رابطۀ اين عناصر زبانی با معنا از ديرباز در ميان انديشمندان مطرح بوده است. حتی

هدای معمدول زبدان     هدا بدرخلاف واژه   همين دليل معنای لغوی هم ندارندد ندون در آن   آيند و به  مار نمیش به«  واژه»آواها اصلاً  باورند که نام

 (. برعکس شانسکی معتقد است:Пешковский, 1956: 168صورت و معنا از هم قابل تفکين نيستند )

ها در آواها نهفته اسدت از نظدر    ها حاوی معنا هستند؛ اما نون معنای آن ين حال آنآواها در صوت نهفته است با ا هرنند کل معنای نام»

روندد   عنوان کلمات مستقل و کامل در زبان به کار می ها عموماً ترکيب هجايی ثابتی دارند و به معنای لغوی با ساير کلمات تفاوت دارند. آن

، мяу ،буль-бульآواهای  هايی به نام وان نمونه، در فرهنگ اوشاکاف مدخلعن شوند )به ها هم درج می های فرهنگ لغت و حتی در مدخل
ха-ха ،хи-хи توانند برای ناميدن  ها( می ها )البته نه همۀ آن ها خارج از بافت هم قابل درک است. آن و ... اختصاص يافته است( و معنای آن

 (.Шанский, 1987: 253) «ها هستند هم به کار روند اشيا و حيواناتی که تقليد صدای آن

آورندد، برخدی نظيدر     ها را  واژه به شدمار نمدی   آواها ماهيتی مستقل قائل نيستند و آن برای نام 1برخی دستورنويسان روس نظير آکساکاف

ندارندد و فاقدد    6گدذاری  اقسام کلام نقش ندام  دانند نون برخلاف ساير ها را جزو اقسام کلام نمی و پيشکُفسکی آن 0کوليکُفسکی-افسينيکو

معتقدد اسدت    0آورد و سديدروف  آواها را جزو مجموعه ابزارهای تعامل زبانی  به شدمار نمدی   نام 5صورت صرفی مشخصی هستند، آباکومف

و  آواهدا  ايدن باورندد کده ندام    و تيخوندوف بدر    9شناسانی نظير وينوگرادف فاقد معنای لغوی هستند. در مقابل زبان  2آواها و اصوات عاطفی نام

اطلاعدات   گذاری ندارند؛ اما معنای لغدوی دارندد و بدا حمدل     آيند، که هر نند نقش نام اصوات عاطفی جزو اجزای مستقل کلام به شمار می

آيندد و بدا سداخت     روند، لذا ين ردۀ مستقل کلام به شمار می عنوان ابزاری برای برقرای ارتباط به کار می به 24زبانی در قالب کلماتی کامل

                                                 
1 Ахманова O. C. 
2 звукообраз- iconicity 
3 Аксаков К.С. 
4 Овсянико-Куликовский Д.Н. 
5 nominative 
6 Абакумов С. И 
7 Сидоров В. Н. 
8  междометие-interjection 
9 Виноградов 
10  полноценный 
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آواهدا و   (. اکثدر دستورنويسدان روس ندام   Тихонов, 1981: 72-75های ديگر کلام قرار گيرندد )  کلمات مشتق اين قابليت را دارند تا جزو رده

شباهت اين دو قسم کدلام بده همدديگر و    دهند که دليل آن نزديکی و  مابين در ين دسته قرار می های فی اصوات عاطفی را عليرغم تفاوت

کنندد.   بنددی مدی   آواها را مستقل از اصوات عاطفی طبقه ها با ساير اقسام کلام است. برخی ديگر نظير شانسکی و علييِوا نام تفاوت فاحش آن

 مسدتقلند و از نظدر   لحداظ نحدوی کداملاً     آواها عليرغم نداشتن شکل صدرفی مشدخب بده    شانسکی بر اين باور است که اصوات عاطفی و نام

هايی نظير انجام نقش نحوی مشخب در  ( . علييوا داشتن ويژگیШанский, 1981: 252-253عملکرد در جمله نيز تفاوت قابل توجهی دارند )

ها از سداير   نا را دليلی بر مستقل و متمايز بودن آآواه شناختی نام زيبايی-صورت زايا و قابليت احساسی های جديد به جمله، قابليت توليد واژه

هدا   ميدان اصدوات عداطفی و مفداهيم آن     به دليل وجود رابطدۀ طبيعدی  ( 28:2106) وحيديان کاميار (.Алиева, 2014: 31) داند اجزای کلام می

آوايی  های خاص خود را دارند در فرهنگ نام کند.  او با اشاره به اينکه اصوات عاطفی ويژگی واها قلمداد میآ اصوات عاطفی را نيز جزو نام

 کند. بندی می ها را جدا از اصوات غيرعاطفی طبقه آواها در زبان فارسی است آن زبان فارسی که تنها فرهنگ مربوط به نام

کنند که هر دو گونه کلمداتی غيرقابدل صدرف     ر قالب ين قسم کلام به اين استناد میآواها و اصوات عاطفی د بندی  نام طرفداران دسته

واژی و تدا   کنند. طرفداران جدايی ايدن دو دسدته نيدز بده تفداوت معندايی، نقشدی، سداخت         لحاظ نحوی در جمله مستقل عمل می هستند که به

شدود   هدا اسدتناد مدی    آواهدا از اصدوات عداطفی بده آن     بات جدايی ندام هايی که برای اث کنند. از جمله استدلال ها استناد می حدودی نحوی آن

کنندد، پدس از    آواها صداهای موجود در جهان اطراف را بازتوليد می . نقش اصوات عاطفی بيان احساس و اراده است؛ اما نام2اند از:  عبارت

ها به بلندی، آهنگ کلام، طدول   شود و معنای آن صوت برداشت میآواها معنای لغوی مستقيماً از  . در نام8نظر معنايی کاملاً با هم متفاوتند؛ 

شدود؛   صوت، حالت و زبان بدن و همچنين بافت و موقعيت گفتاری بستگی ندارد؛ اما معنای اصوات عاطفی فقف در بستر بافت مشخب می

واهدا و اصدوات عداطفی از نظدر نحدوی عملکدرد       آ . ندام 0اند که تکواژساز نيسدتند؛   آواها فقف از اصوات و ترکيب اصواتی ساخته شده . نام1

های مختلف نحدوی نهداد، گدزاره،     توانند نقش آواها برخلاف اصوات عاطفی که در جمله نقش نحوی برعهده ندارند می ناميکسانی ندارند. 

 عاطفی است. آواها به مراتب بيشتر از اصوات  های جديد از نام قابليت ساخت واژه .6قيدی را ايفا کنند؛  مفعول و متمم

-krjā آواهايی که تقليد صددای پرنددگان هسدتند:    . نام2کند:  آواهای روسی را براساس منبع صوت به سه دسته تقسيم می دودنيکاف نام

krjā/ кря-кря-   کدواک کدواک ،kukāreku/ ку-ка-ре-ку - قوقدو  قوقدولی ،chik-chirik/ чик-чирик -  8)گنجشدن(؛   نيدن نيدن .

)پارس سدگ(؛  هاف هاف  -  gāf-gāf/ гаф-гаф)خوک(،خرُخرُ  – khrju-khrju/ хрю-хрюصدای حيوانات هستند: آواهايی که تقليد نام

  تداک  تيدن – tik-tāk/ тик-так )آب(، نِدن   نِدن – kāp-kāp /кап-капجدان هسدتند:    آواهدايی کده تقليدد صددای طبيعدت بدی       . ندام 1

(Дудников, 1990: 313.)  

دهندۀ اين نکته است که  که نشان 8و استمرار 2های ديگری نيز دارند، نظير شدت يا تاکيد آواها مشخصه بر اشاره به منبع صوت، نام علاوه

 ها نه تنها ين پديده، بلکه کيفيت يا نگونگی آن هم منعکس شده است. در معنای آن

آواهدا   آواهايی کده طبدق تعريدف ندام     . نام2کند:  به نهار دسته تقسيم می آواهای روسی را گونگی، نام تيشينا براساس سطح تجلی شمايل

اول مشدتق   ۀآواهدايی کده از دسدت    ندام  .8؛ هه هده هده  - khi-khi-khi/ хи-хи-хиکواک کواک، - kva-kva/ ква-ква پژواک صوت هستند:

گدونگی همچندان برجدا     ها اين دسته شمايل يان واژهدر م کوکو)فاخته(. - kukushka/ кукушкаقارقار کردن، - karkat/ каркатьاند:  شده

واسطۀ شمّ زبدانی يدا    آواهايی که به . نام1شده است؛  1شدگی مانده است؛ اما واژه معنای ثانويه و فرم اشتقاقی پيدا کرده و وارد روند واژگانی

های تکرارشونده و غيره( توسف گويشدوران   ول، صفيریآواها )نظير تکرار، ترکيبات هجايی غيرمعم های ظاهری نام بازتوليد نمادآوا يا نشانه

. دادن)آب( صددای شرُشدر  - shurshat/ шуршатьصددای گرومدی يدا غدرش دادن،      - gremet/ греметьشدوند:   زبان تشخيب داده می

اندد:   اوليدۀ خدود را از دسدت داده   گونگی  آواهايی که شمايل . نام0تواند در متن تجلی يابد؛  ها فقف می اين دسته واژه ۀبالقو آوايی  ماهيت نام

                                                 
1 intensity 
2 duration 
3 lexicalization 
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skala/ скала -،صخرهshel/ щель – درز(Тишина, 2010: 10-11 .) 

محمددی و  (،  2121) نيکوبخدت (، 2165) نشداط آواها صورت گرفته است، ازجملده:   نامبارۀ های متنوعی در در زبان فارسی نيز پژوهش

آواهدا در   هدا بيشدتر بده بررسدی سداختاری و معندايی ندام        (. اين پدژوهش 2190) اعتباری ( و2190) داوری اردکانی و مغانی(، 2190) نقشبندی

سداخت بدودن از جملده     تدر اشداره شدد دوگدان     اندد. همدان طدور کده پديش      ها با زبان فارسی پرداختده  ۀ آنهای مختلف ايرانی يا مقايس گويش

اند و  پرداخته( به تحليل صوری و معنايی فرايند تکرار در زبان فارسی 2190) رضايتی ( و2196) دبيرمقدمآواها است.  های جهانی نام ويژگی

آواهدای روسدی و فارسدی     ی ساختار نام اند. مقايسه اند، بررسی کرده آواهايی را که از نظر ساختی در اين رده قرار داشته ها نام در اين پژوهش

بده بررسدی اصدوات عداطفی     ( 2015) محرابدی اسدت.   انجام شدده ( 2020 ,2018) صيامی( و 2015) محرابینيز تاکنون در سه پژوهش توسف 

هدای آوايدی    ای ويژگدی  آواها در دو زبان روسی و فارسی اشاره کرده است و صيامی بده بررسدی مقايسده    پرداخته است و صرفاً به جايگاه نام

هدا   هدای بدين آن   هدا و تفداوت   ( با هدف نشان دادن شدباهت 2018و جاندار ) (2020جان ) آواهای روسی و فارسی بيانگر اشيا و طبيعت بی نام

های مختلف نسبتاً جديد است  ها در زبان و تحليل ساختاری و معنايی آن  ويژه مقايسه ها به آواواژه واژۀ نام پرداخته است. بحث پيرامون ساخت

های روسی و فارسی و تحليدل سداختار و معندای     ها در زبان آواواژه واژۀ نام ررسی ساختنوبۀ خود اولين گام در راستای ب و اين پژوهش نيز به

  آيد. ها به شمار می آن

 

 . روش پژوهش3

گيرد، اولويت توصيف و تحليل کيفی است و بخش کمّی محدود  قرار می  های ترکيبی در اين پژوهش که به نظر نگارنده در طيف پژوهش

آواهدای غيرعداطفی    شدده از ندام   های مشتق واژۀ واژه شده در راستای تحليل نتايج است؛ صرفاً ساخت های مشاهده نهبه ذکر ميزان فراوانی نمو

 695اندد )  صورت تصادفی انتخداب شدده   هايی که به شود. روش کار به اين صورت است که ابتدا ساختار نمونه بررسی، توصيف و تحليل می

شدده   های بررسی بندی شود، سپس فراوانی نمونه ها شناسايی و طبقه کاررفته در اشتقاق آن واژی به های ساخت شود تا روش نمونه( تحليل می

نمونده( از   184هدای مدورد بررسدی زبدان فارسدی )      شود تا مشخب شود بسامد هر روش نقدر بوده است. داده در هر ردۀ کلام استخراج می

هدای   آواواژه اند و معنای ونددها نيدز بدرای بررسدی معندای ندام       ( استخراج شده2106)وحيديان کاميارتأليف « آواهای زبان فارسی فرهنگ نام»

تدأليف   اشتقاق پسوندی در زبان فارسی امدروز (، 2125)خسرو فرشيدوردتأليف  فرهنگ پيشوندها و پسوندهای زبان فارسی شده از استخراج

 805آواهدای روسدی )   ( استنباط شده اسدت.  فرايندد اسدتخراج ندام    2190) رضايتی( و 2196) دبيرمقدمهای  ( و پژوهش2102) خسرو کشانی

آواهدای روسدی    هايی که بده بررسدی ندام    نامه از مقالات و پايان آواهای روسی نمونه( در دو مرحله صورت گرفته است: در مرحلۀ نخست نام

 اوشداکف  روسدی هدای روسدی بده      فرهنگ( استخراج و سپس در 1985) تريتياکوواو ( 2010) تيشينا(، 2018 ,2014) علييوااند نظير:  پرداخته

هدای   آواواژه ها بررسی و ندام  ( موارد کاربرد آنТихонов, 1985) «سازی زبان روسی فرهنگ واژه» ( و1984-1981) يوگنووا(، 1935-1940)

ها نازايا بوده است،  واژی آن هايی که الگوی ساخت است. لازم به ذکر است که در هر دو زبان از ذکر نمونه ری شدهها گردآو ريشه با آن هم

 نظر شده است.  صرف

 

 ها . بررسی و تحلیل داده4
مختلدف و   های شده از هر دو زبان به تفکين قسم کلام ارائه شده است. برای سهولت در تفکين بخش های گردآوری در اين بخش نمونه

آوا ذکدر و معندای آن توضديح داده شدده و سدپس       هدا ابتددا ندام    هايی رسدم شدده اسدت کده در آن     ها با يکديگر جدول نشان دادن ارتباط آن

شدده و در   هدای مشداهده   شده از آن در همان قسم کلام ذکر شده است، در ستون بعدی روش ساخت، سپس فراوانی نمونه آواواژۀ ساخته نام

آمده از دو زبدان بدا    دست های به کاررفته درج شده است. سپس داده سازی به شده توسف وند يا روش واژه ز معنای ضمنی اضافهستون آخر ني

آواواژهدا در   اند. در مرحلۀ بعد الگوی کلی فرايند اشتقاق ندام  ها در هر زبان زاياتر عمل کرده مشخب شود کدام روشتا اند  هم مقايسه شده
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 ها در دو زبان بررسی شده است. آواواژه نام یهای معناي شده است و در پايان جنبه دو زبان استخراج

 

 ها در زبان روسی و فارسی آواواژه . تحلیل ساختاری نام1-4

 های فعلی  آواواژه . نام1-1-4

آواهدای   ( از اکثر ندام Алиева, 2016: 37آواها به مراتب بيشتر از ساير اقسام کلام است ) شده از نام در زبان روسی شمار افعال و اسامی ساخته

(. تحليدل  Третьякова, 1985: 38داندد )  فعدل مدی   244آوا را بديش از   ی ندام  شود. تريتياکداوا تعدداد افعدال دارای ريشده     روسی فعل ساخته می

و يکدی از    ть-های فعلی زبان روسی يا مستقيماً با اضافه شدن پسوند مصدرساز  آواواژه دهد نام نشان می آوا فعل دارای ريشۀ نام 290ساختار

 (:Ιشوند )اشتقاق سطح  آوا ساخته می به نام اند( پسوندهای زير )که با حروف پررنگ نوشته شده
 

 های فعلی در زبان روسی آواواژه نام -1جدول
Table 1- Verb-onomatopoeic words in Russian 

 روش ساخت آواواژه نام توضیح آوا نام

تعداد 
های  نمونه

مشاهده 
 شده

 معنای وند

кря /krjā 
ква /kvā 
кар /kār 

اسم صوت  
 اردک

اسم صوت 
 قورباغه

اسم صوت 
 کلاغ

крякать/krjākāt 
квакать/kvākāt 
каркать/kārkāt 

پسوندافزايی )اضافه 
شدن پسوند به پايۀ 

 غيرمکرر(

89 

 ساز مستمر عمل

вор/vor 
ку/ku 

اسم صوت 
 کبوتر

اسم صوت  
 فاخته

ворковать/vorkovāt 
куковать/kukovāt 

پسوندافزايی)اضافه 
شدن پسوند به پايۀ 

 غيرمکرر(

22 

 عمل مستمرساز

чирик/chirik 
рык/рыч/rik/rich 

اسم صوت 
 گنجشن

اسم صوت 
 غريدن شير

чирикать/chirikāt 
рыкать/рычать/rickāt/richāt 

 پسوندافزايی

9 

 ساز عمل مستمر

 

آواواژۀ فعلی دارای نمود دستوری استمراری و اضافه شدن يکی از وندهای زير ساخت  ساز از نام يا پس از حذف پسوند نمودِ غيراستمراری

 مطلق است:فعلی دارای نمود دستوری  ۀآواواژ ين نامΙΙΙ 2يا ΙΙ شود که محصول نهايی اين اشتقاق سطح  ها انجام می آن

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
 (.25: 2120شقاقی، برد ) عنوان اشتقاق پايگانی نام می شقاقی از اين فرايند به  2
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 های فعلی در زبان روسی آواواژه نام -2جدول
Table 2- Verb-onomatopoeic words in Russian 

 توضیح آوا نام

ی  آواواژه نام
فعلی 

 استمراری
اشتقاق سطح 

 یک

ی فعلی  آواواژه نام
 جدید

 اشتقاق سطح دو
 اشتقاق سطح سه

روش 
 ساخت

تعداد 
های  نمونه

مشاهده 
 شده

 معنای وند

хлоп/ 
khlop 

 
 
 
 

اسم صوت بهم 
خوردن دو سطح بهم 
مثل بال پرنده، پارو به 
سطح آب يا درب به 

 نارنوب؛
 

хлопать/ 
khlopāt 

 
 
 

хлопнуть/khlopnut 
 
 
 

 12 پسوندافزايی -
عمل ساز )ين بار 

 انجام عمل(

топ/ 
top 
 
 

تاپ تاپ صدا کردن 
پا هنگام حرکت بر 
سطح زمين، اسم 
صوت پا هنگام 

 ه زدن به نيزی؛ضرب
 

топать/ 
topāt 

 
 

топнуть/ topnut 
 
 

грох/ 
grokh 

 

 صدايی شبيه شترق
 

грохать/ 
grokhāt 

 

грохнуть/ 
grokhnut 

 
грохнуться/ 
grokhnutcā 

 2 پسوندافزايی

عمل ساز )ين بار 
 انجام عمل(؛

بست  واژه
ساز)فعل  غيرمتعدی

را از حالت متعدی 
به لازم تبديل 

 کند( می

скрип/ 
skrip 

اسم صوت کشيدن 
شيئ سنگين روی 

 سطح، غيژ غيژ

скрипеть/ 
skripet 

поскрипеть/ 
poskripet 

 
поскрипывать/ 

poskripivāt 

 پيشوندافزايی؛
پيشوند و 

 پسوندافزايی

 ؛22
26 

شروع عمل، 
محدوديت زمانی 

 انجام عمل؛
به آرامی صدا 
دادن، هر از 

 گاهی.

 شود: آواواژۀ اسمی ساخته می شود، از نام آوا ساخته  از نام گاهی فعل به جای آنکه مستقيماً
 

 های فعلی در زبان روسی آواواژه نام -3جدول
Table 3- Verb-onomatopoeic words in Russian 

 توضیح آوا نام

ی  آواواژه نام
 اسمی

اشتقاق سطح 
 یک

ی  آواواژه نام
 فعلی

اشتقاق سطح 
 دو

 روش ساخت اشتقاق سطح سه

تعداد 
های  ونهنم

مشاهده 
 شده

 معنای وند

хо-хо/ 
kho-kho 

اسم صوت خنده 
 بلند، هاه هاه 

хохот/ 
khokhot 

хохотать/ 
khokhotāt 

нахохотаться/ 
nākhokhotātcā 

расхохотаться/ 
rāskhokhotātcā 

 پسوندافزايی؛
واژه پيشوند و 

 افزايیبست 

 ؛5
0 

 ساز؛ عمل
 کثرت
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 صورت نمودار زير نشان داد: توان به های فعلی در زبان روسی را می آواواژه ش ساخت نامهای مربوط به رو نتيجۀ بررسی داده

 
 های فعلی در زبان روسی آواواژه های ساخت نام روش -1نمودار 

Chart 1- Methods of formation of verb-onomatopoeic words in Russian 
 

 شود: ای زير استفاده میه آواها در زبان فارسی از روش در ساخت فعل از نام
 

 های فعلی در زبان فارسی آواواژه نام -4جدول
Table 4- Verb-onomatopoeic words in Persian 

 روش ساخت فعلی ۀآواواژ نام آوا نام
های  تعداد نمونه

 شده مشاهده
 معنای وند

 خش 
 قل 
 

 خش کردن خش
 قل قل زدن

 
 تکرار و ترکيب

09 
 انجام عمل

 جر
 غژ

 شيهه
 ماق

 جر خوردن
 غژ کردن
 شيهه زدن

 ماق کشيدن

 ترکيب

19 

 فرآيند انجام عمل

 پت پت
 توپ

 به پت پت افتادن
 به توپ بستن

ترکيب و اشتقاق 
 )پيشوندی(

5 
 شروع عمل

 تی
 ترک

 تپيدن
 ترکيدن

 پسوندافزايی
89 

 مصدرفعلی ساز

 

 توان در نمودار زير مشاهده کرد: آواواژۀ فعلی در زبان فارسی را می نام 281های مربوط به روش ساخت  داده
 

 

 

 

 
 
 
 
 

 های فعلی در زبان فارسی آواواژه های ساخت نام روش -2نمودار 
Chart 2- Methods of formation of verb-onomatopoeic words in Persian 

 

4 
15 

81 
94 

0 

20 

40 

60 

80 

100 

پیشوند و واژه بست 
 افزایی

 پسوندافزایی پیشوندافزایی پیشوندو پسوندافزایی

نی
اوا

فر
 

6 

29 

39 

49 

0 

10 

20 

30 

40 

50 

60 

ترکیب و اشتقاق 
 پیشوندی

 تکرار و ترکیب ترکیب پسوندافزایی

نی
اوا

فر
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 های اسمی  آواواژه . نام2-1-4
توانند در نتيجه فرايند  آواها می ادی دارد. در زبان روسی تمامی ناملحاظ روش ساخت تنوع زي آواها در زبان روسی به ساخت اسم از نام

ها مستقلاً  شده به کمن فرايندهای ديگر، اين واژه تبديل در ساختارهای نحوی در نقش اسمی به کار روند؛ اما برخلاف ساير اسامی ساخته

شوند و اسم عمل هستند. اما  آواها از فعل ساخته می نام شده از شوند. بيشتر اسامی ساخته ها درج نمی صورت اسم در مدخل فرهنگ به
 اند از: شود که عبارت مواردی نيز وجود دارد که اسم مستقيماً از نام آوا ساخته می

 

 های اسمی در زبان روسی آواواژه نام -5جدول 
Table 5- Noun-onomatopoeic words in Russian 

 وش ساختر توضیح آواواژۀ اسمی نام توضیح آوا نام
تعداد 

های  نمونه
 شده مشاهده

 معنای وند

трень-
брень/tren-

bren 

ديرين ديرين، 
 صدای ساز

трень-брень: 
Какая ей радость 
слушать трень-

брень.( نقدر از شنيدن
ديرين ديرين خوشحال 

 (بود

 - آواها تمام نام فرايند تبديل  -

хрю/ khrju 
 اسم صوت خوک

 
хрюшка 

 
 خوک

 

)به پايۀ فزايیپسوندا
 غيرمکرر(

 ساز اسم حيوان 5
кря/ krjā اسم صوت اردک кряква اردک 

ква/ kvā 

 
اسم صوت 

 قورباغه

квакушка/ 
kvākushkā 

 قورباغه

мяу/ miāu 
 اسم صوت گربه

 
Мяукин/Miāukin 

 
 ميائوکين

 
پسوندافزايی)اضافه شدن 
 پسوند به پايۀ غيرمکرر(

0 
نسبت به خاندان 

 نوادگی ساز(خا )نام

хрю/ khrju 
 

 
 اسم صوت خوک

 

Хрюкин/ 
Khrjukin 

 
 خريوکين

га /gā 

اسم صوت نوعی 
 اردک به همين نام

 
Гагарин/ Gāgārin 2 تکرارکامل افزودۀ پايانی گاگارين 

го/ go اسم صوت غاز гогот/ gogot 
 فرياد غاز

 1 تکرارناقب افزودۀ پايانی 

سروصدا، صدای 
 بلند

хо/ kho اسم صوت خنده хохот/ 
khokhot 

 قهقهه

топ/ top 
اسم صوت پا  

 топот/ topot کوفتن
 

 صدای پاکوفتن
پسوندافزايی)اضافه شدن 
 پسوند به پايۀ غيرمکرر(

0 

грох/ grokh 

اسم صوت 
حرکت سريع 

 پرسروصدا

грохот/ 
grokhot 

صدای 
 گرومی، شترق

 

 

 شود: های زير استفاده می شآواواژۀ اسمی از فعل از رو در ساخت نام
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 های اسمی در زبان روسی آواواژه نام -6جدول
Table 6- Noun-onomatopoeic words in Russian 

 توضیح آواواژۀ اسمی نام توضیح آواواژۀ فعلی نام
روش 
 ساخت

تعداد 
های  نمونه

 شده مشاهده
 معنای وند

гудеть/ gudet 

صدای سوت ممتد 
دادن نظير زنگ، 

 آژير؛بوق يا 

гудение/ 
gudenje 

 بوق، آژير، زنگ

 اسم عمل 01 پسوندافزايی

клохтать/ 
klokhtāt 

درآوردن نوعی 
صدای خاص 

 توسف مرغ زمانی
که روی تخم 

 ها يا با جوجه  نشسته
 گردد می

клохтанье/ 
klokhtānje 

 

 اسم همان صدا
 

рычать/ richāt  نعره زدن рычание/ 
richānje 

 نعره

пищать/ 
pishāt 

صدای نازک و بلند 
دادن مثل وزوز 

مگس، خس خس 
 موش

пискотня/ 
piskotnjā 

 وزوز، خس خس

бахнуть/ 
bākhnut 

 бах/ bākh تير/توپ درکردن
بوم )صدای توپ 

 جنگی(
سازی  پسين

)اشتقاق 
معکوس با 

 حذف پسوند(

 /прыгнуть ساز اسم عمل 6
prignut 

 

 پريدن
 

прыг/ prig 
 پرش 

визжать/ 
vizhāt 

 جيغ زدن
визгун –

визгунья/ 
vizgun-
vizguniā 

آدم جيغ جيغو 
 )مذکر/مونث(

 ساز فاعل اسم 25 پسوندافزايی
хохотать/ 

khokhotāt 
 

 قهقه خنديدن

хохотун-
хохотунья/ 
khokhotun-
khokhotuniā 

 

خنده  آدم خوش
 )مذکر/مونث(

 

 94صورت نمودار زير نشان داد )عدد  توان به اسمی در زبان روسی را می ۀآواواژ نام 28ت های مربوط به روش ساخ بررسی داده ۀنتيج

توانند  ها وارد فرايندهای اشتقاقی نشده بودند؛ اما در نتيجه فرايند تبديل می نمونه از آن 2آواهای مورد بررسی است که  مربوط به تعداد نام

 های نحوی در نقش اسمی به کار روند(: در ساخت
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 های اسمی در زبان روسی آواواژه های ساخت نام روش -3نمودار 
Chart 3- Methods of formation of noun-onomatopoeic words in Russian 

 

 های زير استفاده شده است: آواها از روش در زبان فارسی در ساخت اسم از نام

 

 های اسمی در زبان فارسی آواواژه نام -7جدول
Table 7- Noun-onomatopoeic words in Persian 

 روش ساخت آواواژۀ اسمی نام آوا نام
های  تعداد نمونه

 شده مشاهده
 معنای وند

 نن نن
 هن هن

 نکانن
 هن وهن 

 تکرار کامل افزودۀ ميانی؛
2 

 بيان تنوع و شدت و کثرت و توالی
 جلز
 

 تکرار ناقب پسوندی جلزوولز
24 

 غارغار
 بع بع

 جيرجير
 فش فش

 کغارغار
 بعبعی

 جيرجيرک
 فشفشه

 تکرار کامل افزودۀ پايانی

81 
اسم با معنای تصغير و تحقير؛ تحبيب؛ 

 تضعيف و تدريج؛
 شدت و کثرت

 لرز
 غلت
 ترق

 لرزه
 غلتن
 ترقه

 پسوندافزايی
82 

 اسم يا  اسم شئ با معنای مرکزی حالت

 تی، پر، لرز
 جر، نن، سر

 تپش، پرش، لرزش؛
 جراندن،نکاندن،سراندن

 فزايیپسوندا
 اسم عمل 80

 

 قابليت، اسم حالت 1 پسوندافزايی پفيدگی، پلقيدگی پف، پلق

 تاپ
 توپ
 توپ

 تاپاله
 توپچی
 توپخانه

 پسوندافزايی
 همانندی 0

 ساز پيشه
 ساز مکان

 شرشر
 خراش، غرمبه

 جِز
 ترش
 
 

 شرشر آب
 خراش، آسمان غرمبه آسمان

 جزجگر
 ترشاب

 

 ترکيب

24 

حالت؛ اسم اسم عمل با با معنای مرکزی 
 حالت

 فش
 نن

 آتشفشان
 آبچکان

 ترکيب و اشتقاق )پسوندی(
0 

 اسم با معنای مرکزی فاعلی و حالت

3 1 

73 

5 

90 

0 
10 
20 
30 
40 
50 
60 
70 
80 
90 

100 

تکرار ناقص افزوده 
 پایانی

تکرارکامل افزوده 
 پایانی

 تبدیل پسین سازی پسوندافزایی

نی
اوا

فر
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 صورت نمودار زير نشان داد: توان به آواواژۀ اسمی در زبان فارسی را می نام 240های مربوط به روش ساخت  نتيجۀ بررسی داده

 

 در زبان فارسیهای اسمی  آواواژه های ساخت نام روش -4نمودار 
Chart 4- Methods of formation of noun-onomatopoeic words in Persian 

 
 های صفتی  آواواژه . نام3-1-4

ساختارهايی به نامِ صفت و قيد فعلی نيز وجود دارند  ،سه دسته بر اين بی و ملکی وجودارد. علاوهدر زبان روسی سه دسته صفت کيفی، نس

شوند. تعداد اندکی از اين صفات و قيدهای فعلی به مرور زمان  از طريق فرايند تبديل وارد جرگۀ صفات و قيدها  که از افعال ساخته می

شوند. اما بررسی نگارنده  عنوان صفت و قيد هويت مستقلی دارند شناخته می هايی که خارج از حوزۀ نحو به اند؛ يعنی در قالب صورت شده

اند؛ بنابراين، آنچه در اين بخش بررسی  های صفتی و قيدی زبان روسی به صفت و قيد تبديل نشده واژهآوا دهد هيچ کدام از نام نشان می

های  اند و فقف در حوزۀ نحو يعنی ساختار گروه های فعلی ساخته شده آواواژه ای است که از نام شود صرفاً بررسی ساخت صفات فاعلی می

صورت بالقوه از  آوا  به همانند ساير افعال غيرنام کنند. صفت فاعلی در زبان روسی ا میگر اسم را ايف نحوی و جمله نقش دستوری توصيف

 2شود: ساخته می -ущ-/-ющ-/-ащ-/-ящ-ساز  آوا دارند با اضافه شدن پسوندهای صفت فاعلی تمام افعالی که پايۀ نام

 
 های صفتی در زبان روسی آواواژه نام -8جدول 

Table 8- Adjective-onomatopoeic words in Russian 

 روش ساخت توضیح ی صفتی آواواژه نام توضیح ی فعلی آواواژه نام

تعداد 

های  نمونه

 مشاهده شده

 معنای وند

кудахтать/ 

kudākhtat 

 

 قدقد کردن

 

кудахчущий/ 
kudākhchushi 

 

 قدقدکننده 

 

 پسوندافزايی

تقريباً از تمام 

آواهايی که  نام

صورت فعلی 

 دارند

ساز با  علیصفت فا

معنای حالت، فاعل 

دارای ين 

ويژگی)مثلاً فاعلی 

کند،  که قارقار می

 غرد،...( می

каркать/ kārkāt قارقار کردن 

 

каркающий/ 
kārkājushi 

 

 قارقارکننده

 

греметь/ grimit 
 /гремящий غريدن

grimjāshi 
 گر غرش

 

                                                 
 شوند، ارائه نشده است. روسی ساخته میها از تمام افعال زبان  نمودار فراوانی مربوط به صفت و قيد به دليل اينکه اين ساخت  2
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عنوان صفت در  صورت مستقل به شدۀ زبان روسی به های مشاهده نمونهآواهای زبان فارسی برخلاف  شده از نام صفات ساخته

 های زير استفاده شده است: آواها در زبان فارسی از روش اند. در ساخت صفت از نام ها درج شده های واژه فرهنگ

 
 های صفتی در زبان فارسی آواواژه نام -9جدول 

Table 9- Adjective-onomatopoeic words in Persian 

 روش ساخت صفتیۀ آواواژ نام آوا نام
های  تعداد نمونه

 شده مشاهده
 معنای وند

 پر، پاش

 

 پرنده، پاشنده

 
 پسوندافزايی

 ساز صفت فاعلی 5

 

 معنای فاعلی و حالت 24 پسوندافزايی نکان، لرزان نن، لرز

 پاش، ترش، ترک
پاشيده، 

 ترشيده،ترکيدگی
 پسوندافزايی

28 
 حالت

 تکرارکامل افزودۀ پايانی قو، غرغرونق ن نق نق، غر غر
صفت فاعلی با معنای  24

 کثرت و توالی

 

 های قیدی  آواواژه . نام4-1-4
ساخته  а/-я/-в-ساز  فاعلی های فعلی به کمن پسوندهای  آواواژه قيدهای فاعلی با معنای کلی بيان حالت فاعل در زبان روسی از اکثر نام

است که از   شود،  صرفاً بررسی ساخت قيدهای فاعلی آنچه در اين بخش بررسی می ذکر شد )1-2-0طور که در بخش ) شوند. همان می

 کنند: های نحوی و جمله نقش متمم قيدی را ايفا می نحو يعنی ساختار گروه ۀاند و فقف در حوز های فعلی ساخته شده آواواژه نام

 
 های قیدی در زبان روسی آواواژه نام -11جدول

Table 10- Adverb-onomatopoeic words in Russian 

 توضیح آواواژۀ قیدی نام توضیح ی فعلی آواواژه نام
روش 

 ساخت

تعداد 

های  نمونه

 شده مشاهده

 معنای وند

кудахтать/ 

kudākhtat 

каркать/ kārkāt 

греметь/ grimit 

 قدقد کردن

 قارقار کردن

 غريدن

кудахча/ 
kudākhchā 

каркая/ karkāja 

гремя/ grimjā 
 

 قدقدکنان 

 قارقارکنان

 غران

 پسوندافزايی

تقريباً از تمام 

آواهايی که  نام

صورت فعلی 

 دارند

ساز، بيان  قيدفاعلی

 حالت

 

 های زير استفاده شده است: آواها در زبان فارسی از روش در ساخت قيد از نام
 

 های قیدی در زبان فارسی آواواژه نام -11جدول
Table 11- Adverb-onomatopoeic words in Persian 

 روش ساخت آواواژۀ قیدی نام آوا نام
های  تعداد نمونه

 شده مشاهده
 معنای وند

 هرت، تالاپ
 غر، لغز

 هرتی، تالاپی
 غران، لغزان

 پسوندافزايی
28 

 حالت

 حالت، توالی و استمرار 8 تکرارکامل افزودۀ پايانی لرزلرزان، غژغژان لرز، غژ
 شرشر، له له

 جيغ
 زنان له ن، لهشرشرکنا

 جيغ زنان
 ترکيب و اشتقاق )پسوندی(

12 
 حالت، توالی و استمرار
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% ، بدون درنظرگرفتن صفت و قيد فعلی( و 54دهد در زبان روسی فرايند پسوندافزايی غالب است ) های فوق نشان می تحليل داده

آوای غيرمکرر نسبت به  در اين زبان پسوندافزايی به نام های همۀ اقسام کلام را به عهده دارد؛ آواواژه بيشترين نقش را در ساخت نام

های مورد بررسی زبان فارسی به مراتب کاربرد بيشتری دارد و  فرايندهای تکرارکامل افزودۀ پايانی و تکرارناقب افزودۀ پايانی  نمونه

% در زبان فارسی(. فرايند تبديل و 2656% در زبان روسی و 2آواها نقش دارند )فقف  صورت محدود در ساخت اسم و صفت از نام به

سازی هم نازايا است؛ با  %( مختب ساخت اسم هستند، هرنند حاصل فرايند تبديل فقف در حوزۀ نحو کاربرد دارد و پسين8) 2سازی پسين

های جديد از  هاز فرايندهای غالب در ساخت اسم و صفت و قيد در زبان روسی است در اشتقاق واژ وجود اينکه پيشوندافزايی در کل

شود. در زبان  %( صرفاً در حوزۀ ساخت افعال ديده می6%( در کنار پيشوندوپسوندافزايی )ترکيب وندی مضاعف()89اين روش )، آواها نام

%( جزو فرايندهای غالب هستند و بر خلاف زبان روسی فرايندهای تبديل، 12%( و پسوندافزايی )05فارسی فرايندهای مرتبف با ترکيب )

سازی )اشتقاقی( دارند و در  نقش واژه  ها بست های فارسی نقشی ندارند. در زبان روسی واژه آواواژه سازی در ساخت نام شوندافزايی و پسينپي

های موجود صرفاً در حوزۀ نحو يعنی ساختمان  بست که در زبان فارسی واژه اند، در حالی  های فعلی نيز مشارکت داشته آواواژه ساخت نام

تر از زبان روسی  کنند و نقش اشتقاقی ندارند. زبان فارسی در زمينه ساخت صفت و قيد به مراتب فعال های نحوی و جمله شرکت می گروه

های قيدی به روش ترکيب و اشتقاق  آواواژه   %( و نام0156های صفتی فارسی به روش پسوندافزايی ) آواواژه   عمل کرده است. اکثر نام

نحو مشارکت  ۀصرفاً در حوزفعلی هستند و   ای صورت گونه های صفتی  و قيدی فارسی که آواواژه   اند و نام شده %( ساخته01پسوندی )

های مورد  آواواژه های ساخت نام شوند. در ادامه نمودار کلی مربوط به ميزان فراوانی روش دارند همگی به روش پسوندافزايی ساخته می

 صورت خلاصه نشان داده شده است: هبررسی در دو زبان فارسی و روسی ب

 

 

 ها در زبان روسی آواواژه های ساخت نام روش -5نمودار 
Chart 5- Methods of formation of onomatopoeic words in Russian 

 

                                                 
1 безаффиксный - Back Formation / Disaffixation 
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 ها در زبان فارسی آواواژه های ساخت نام روش -6نمودار 
Chart 6- Methods of formation of onomatopoeic words in Persian 

 

 آواها های جدید از نام . استخراج الگوی ساختِ واژه2-4

 صورت زير است:  ها به آواواژه توان ننين استنباط کرد که در زبان روسی الگوی غالب در روند ساخت نام های فوق می با بررسی نمونه

 

 

 

 

 

 

 ها در زبان روسی آواواژه روند اشتقاق نام -1شکل
Figure 1- The process of derivation of onomatopoeic words in Russian  

 

 کند: آواها در زبان فارسی نيز عموماً از الگوی زير پيروی می ها از نام آواواژه و فرايند ساخت نام

 

 

 

 

 

 

 ها در زبان فارسی آواواژه روند اشتقاق نام -2شکل
Figure 2- The process of derivation of onomatopoeic words in Persian 
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آوانام  

 فعل

 اسمفاعل اسمعمل

 قیدفاعلی صفتفاعلی

 فعلپیشوندی

آوانام  

 اسم

 صفتفاعلیومفعولی فعل

 صفتغیرفعلی

 قید

 قید صفت
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تواند اين باشد که  ( است. دليل اين امر می28های اسمی ) آواواژه ( به مراتب بيشتر از نام290های فعلی ) آواواژه نام در زبان روسی تعداد

آواهای روسی پسوندافزايی  زی از نامسا اما فرايند غالب در اسم ؛آواها نقش دارند های فعلی از نام آواژه های متنوعی در اشتقاق نام روش

های فعلی به  آواواژه نام %( و اسم عمل هستند. در زبان فارسی نسبت09شوند ) های اسمی اکثراً از افعال ساخته می آواواژه %( است. نام29)

سازی بيشتر  ای ساخت در اسمه ها به مراتب کمتر است.تنوع روش است که در قياس با زبان روسی تفاوت بين ميزان آن 240به  281اسمی 

توانند هم مستقيماً از خود  شوند. صفت و قيد نيز می آوا ساخته می صورت مستقيم از نام اسم و فعل غالباً به آواهاست.  سازی از نام از فعل

 های فعلی  و اسمی.  آواواژه نام آوا ساخته شوند و هم از  نام

 

 روسی و فارسی ها در زبان آواواژه . تحلیل معنایی نام3-4

سازی زبان فارسی به دليل  های واژه شده در روش دهد گوناگونی معنايی بيان های مورد بررسی نشان می آواواژه شده به نام بررسی معانی اضافه

صرفاً نقش کاررفتۀ زبان روسی  ويژه نقش فعال فرايند تکرار به مراتب بيشتر از زبان روسی است. اکثر پسوندهای به تنوع پسوندها و به

فرد غيردستوری معنای کثرت است که  های فعلی تنها معنای منحصربه آواواژه ساز(. در نام ساز، قيدساز، فعل ساز، صفت ساز دارند )اسم مقوله

ونه که با گ نيز همان -заو  -поشود و پيشوندهای  ( بيان میрас-...-ся, на-.....-сяنه از طريق تکرار، بلکه از طريق ترکيب وندی مضاعف )

کنند و در اين  های فعلی نيز همين معنا را اضافه می آواواژه دهند در ساختار نام وارد شدن به ساختار ساير افعال معنای شروع عمل را می

رسی نيز های فعلی فا آواواژه کاررفته در ساخت نام مشابهت معنايی دارند. فرايندهای به« به پت پت افتادن»های فارسی نظير  حالت با صورت

های اسمی زبان فارسی بيشتر تجلی داشته  آواواژه ساز دارند و بيانگر انجام عمل هستند. گوناگونی معنايی در ساخت نام صرفاً نقش مقوله

آواواژه  ای نام نظير کثرت، تنوع، توالی، شدت، تضغير، تحبيب و اسم عمل با معنای مرکزی حالت به معنای اوليه و مقوله  است و معانی

های اسمی  آواواژه رسد دليل اين امر کاربرد فرايند تکرار باشد. در زبان روسی  هم گوناگونی معنايی در نام اضافه شده است که به نظر می

وان، آوا ساخته شود يا اسم حي بيشترين تنوع را دارد؛ اما اين تنوع در مقايسه با زبان فارسی کمتر است. در زبان روسی اگر اسم مستقيماً از نام

%( 09های فعلی که تعدادشان به مراتب بيشتر است ) آواواژه شده از نام های ساخته يا نام خانوادگی يا اسم با معنای کلی سروصدا است. اسم

ا کنند؛ ام های صفتی و قيدی در زبان روسی صرفاً معنای مرکزی حالت را بيان می آواواژه فقف معنای اسم عمل دارند. پسوندهای سازندۀ نام

بر معنای مرکزی حالت معانی کثرت،  های مورد بررسی زبان فارسی باز هم به دليل مشارکت فعال فرايند تکرار و ترکيب علاوه در نمونه

 شود.  توالی، قابليت و استمرار نيز بيان می

 

 گیری . نتیجه5
کاررفته و مشخب کردن الگوهای حاکم بر  سازی به های فارسی و روسی و استخراج فرايندهای واژه ها در زبان آواواژه مقايسۀ ساخت نام

ها انعکاس داشته  آواواژه های ساخت نام شناختی اين دو زبان در انتخاب روش ها در اين دو زبان نشان داد که تفاوت رده آواواژه ساخت نام

فعال فرايند ترکيب در زبان فارسی نيز به است. زبان روسی با ساختار تصريفی خود گرايش بيشتری به پسوندافزايی نشان داده است و نقش 

 پسوندافزايی برای ساخت ،زبان فارسی هم زبانی پسوندی است( 26: 2120 به گفتۀ شقاقی) دليل ساختار تحليلی آن است. البته ازآنجا که 

ب قرار دارد. اما ترکيب يا فرايندهای مرتبف با آن در ساخت های زبان فارسی در ردۀ دوم پس از فرايندهای مرتبف با ترکي آواواژه نام

ای  آواها نمود ويژه صورت مستقيم از نام اند. تصريفی بودن زبان روسی در ساخت افعال به ها در زبان روسی هيچ نقشی نداشته آواواژه نام

در زبان روسی  ها در اين دو زبان حاکم نيست؛ آواواژه است. همچنين، اين پژوهش نشان داد که روند يکسانی بر الگوهای ساخت نام داشته 

شوند؛ اما در زبان فارسی اشتقاق سطح ين به نسبت  های اسمی از افعال ساخته می آواواژه % نام09سطح ين اشتقاق به افعال تعلق دارد و 

. ساخت صفت و قيد )صفت و قيد فعلی( در زبان شوند آواها ساخته می بسيار نزدين به فعل و سپس اسم تعلق دارد و اسامی مستقيماً از نام

شده به  شوند. بررسی معانی اضافه آواها ساخته می ها نيز مستقيماً از نام شود؛ اما در زبان فارسی آن روسی فقف از افعال انجام می

ارسی به دليل تنوع پسوندها و نقش فعال سازی زبان ف های واژه شده در روش های مورد بررسی نيز نشان داد گوناگونی معنايی بيان آواواژه نام
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عنوان فرايند غالب ( صرفاً نقش  کاررفتۀ زبان روسی )پسوندافزايی به فرايند تکرار به مراتب بيشتر از زبان روسی است و اکثر پسوندهای به

 اند.  ساز داشته مقوله
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 .228-22، 229 ادبی

 . تهران: سمت.مبانی صرف(. 2120شقاقی، ويدا. )

 . تهران:  زوار.ی دستور زبان فارسی فرهنگ پيشوندها و پسوندهای زبان فارسی همراه گفتارهايی درباره(. 2125فرشيدورد، خسرو. )

 . تهران: مرکز نشر دانشگاهی. اشتقاق پسوندی در زبان فارسی امروز(. 2102کشانی، خسرو. )

های کردی و فارسی آن.  آواها در زبان کردی و پژوهشی در مصداق (. تحليل و بررسی نام2190ستار. )محمدی، علی و نقشبندی، عبدال

 .865-801، 9 شناسی تطبيقی های زبان پژوهش

. رساله دکتری، دانشگاه علامه های آوايی، صرفی و نحوی زبان فارسی تصويرگونگی در ساخت(. 2194ای، غلامرضا. ) محيی الدين قمشه

 . طباطبايی

 .892-821، 92و  90 . مجلۀ دانشکدۀ ادبيات و علوم انسانی دانشگاه تهران(. اسم صوت و کاربرد آن در زبان فارسی2165نشاط، محمود. )

 .218-226، 1 های ادبی پژوهشآواها و نظريۀ منشأ زبان.  (. صوت2121نيکوبخت، ناصر. )

 مشهد: دانشگاه فردوسی مشهد.. آوايی فارسی فرهنگ نام(. 2106وحيديان کاميار، تقی. )
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